
Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A105 

  

Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 9. Dezember 
2019 über Probleme mit dem 
Postversand in Finnland 
aufgrund von Streiks 

 Notice from the European Patent 
Office dated 9 December 2019 
concerning postal transmission 
problems in Finland owing to 
strike action 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du9 décembre 2019, relatif aux 
problèmes d'acheminement du 
courrier en Finlande en raison de 
grèves 

1. In Finnland war die Postzustellung im 
Sinne von Regel 134 (2) EPÜ vom 
11. bis 27. November 2019 unterbro-
chen bzw. gestört. 

 1. Finland witnessed an interruption or 
dislocation in the delivery of mail within 
the meaning of Rule 134(2) EPC 
between 11 and 27 November 2019. 

 1. La Finlande a connu une interruption 
ou une perturbation de la distribution du 
courrier au sens de la règle 134(2) CBE 
entre le 11 et le 27 novembre 2019. 

2. Für Beteiligte, die ihren Wohnsitz 
oder Sitz in Finnland haben oder einen 
Vertreter mit Geschäftssitz in diesem 
Staat bestellt haben, erstrecken sich 
daher im Zeitraum vom 11. bis 
27. November 2019 abgelaufene Fris-
ten in Anwendung von Regel 134 (2) 
und (3) EPÜ bis Donnerstag, den 
28. November 2019. 

 2. In the case of parties having their 
domicile or principal place of business 
in Finland or who have appointed 
representatives having their place of 
business in Finland, time limits expiring 
in the period from 11 to 27 November 
2019 have been extended to Thursday, 
28 November 2019 pursuant to 
Rule 134(2) and (3) EPC. 

 2. Pour les parties qui ont leur domicile 
ou leur siège en Finlande ou qui ont 
désigné des mandataires ayant leur 
domicile professionnel dans cet État, 
les délais expirant au cours de la 
période allant du 11 au 
27 novembre 2019 ont, en application 
de la règle 134, paragraphes 2 et 3 
CBE, été prorogés jusqu'au jeudi 
28 novembre 2019. 

3. Bezüglich der im PCT vorgesehenen 
Fristen und Bedingungen müssen 
Anmelder gemäß Regel 82quater.1 
PCT die maßgeblichen Handlungen so 
bald wie zumutbar vornehmen und 
spätestens sechs Monate nach Ablauf 
der geltenden Frist einen Antrag auf 
Entschuldigung der Fristüberschreitung 
sowie einschlägige Nachweise einrei-
chen. Diese Vorschrift gilt für anhängige 
internationale Anmeldungen in der 
internationalen Phase und die entspre-
chenden in der Ausführungsordnung 
zum PCT festgelegten Fristen. Sie ist 
somit nicht auf die Prioritätsfrist nach 
Artikel 4C der Pariser Verbandsüberein-
kunft und auch nicht auf die Frist für 
den Eintritt in die nationale Phase nach 
Artikel 22 und 39 PCT anwendbar. Geht 
hingegen eine internationale Anmel-
dung nach Ablauf der Prioritätsfrist 
beim EPA ein, so ist unter Umständen 
eine Wiederherstellung des Prioritäts-
rechts nach Regel 26bis.3 PCT mög-
lich. 

 3. As for time limits and conditions 
applicable under the PCT, pursuant to 
Rule 82quater.1 PCT, applicants must 
take the relevant actions as soon as 
reasonably possible and submit a 
request for excuse of the delay and any 
relevant evidence no later than six 
months after the expiration of the 
applicable time limit. This provision 
applies to international applications 
pending in the international phase and 
the associated time limits set in the 
PCT Regulations. Therefore, it does not 
apply to the priority period set under 
Article 4C of the Paris Convention nor 
to the time limit for entering the national 
phase under Articles 22 and 39 PCT. 
Nevertheless, if an international 
application is received at the EPO after 
expiry of the priority period, restoration 
of the right of priority pursuant to 
Rule 26bis.3 PCT may be available. 

 3. S'agissant des délais et conditions 
applicables en vertu du PCT, 
conformément à la règle 82quater.1 
PCT, les déposants doivent prendre les 
mesures nécessaires dès que cela est 
raisonnablement possible et présenter 
une requête en excuse du retard ainsi 
que tout élément de preuve pertinent au 
plus tard six mois après l'expiration du 
délai applicable. Cette règle s'applique 
aux demandes internationales en 
instance dans la phase internationale 
ainsi qu'aux délais y afférents fixés 
dans le règlement d'exécution du PCT. 
Elle ne s'applique donc pas au délai de 
priorité visé à l'article 4C de la 
Convention de Paris ni aux délais 
prévus pour l'entrée dans la phase 
nationale en vertu des articles 22 et 39 
PCT. Néanmoins, si une demande 
internationale est reçue par l'OEB après 
l'expiration du délai de priorité, le droit 
de priorité peut éventuellement être 
restauré au titre de la règle 26bis.3 
PCT. 
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